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MEATICO WINE

Mo Bonpocam npopax 1 noaaepxk1 odpallanTecs:

Anmartbl (7273)495-231 KanunuHrpan (4012)72-03-81 Owmck (3812)21-46-40 CoikTbiBKap (8212)25-95-17
Anrapck (3955)60-70-56 Kanyra (4842)92-23-67 Open (4862)44-53-42 TamboB (4752)50-40-97
ApxaHrenbck (8182)63-90-72  Kemepogo (3842)65-04-62 OpeHbypr (3532)37-68-04 Teepb (4822)63-31-35
AcTpaxaHb (8512)99-46-04 Knpos (8332)68-02-04 lMeH3a (8412)22-31-16 TonbsaTTH (8482)63-91-07
bapHayn (3852)73-04-60 KonomHa (4966)23-41-49 lMeTposaBopck (8142)55-98-37 Tomck (3822)98-41-53
Benropog (4722)40-23-64 KocTtpoma (4942)77-07-48 IckoB (8112)59-10-37 Tyna (4872)33-79-87
bnaroeeweHck (4162)22-76-07  KpacHogap (861)203-40-90 Mepmb (342)205-81-47 TiomeHb (3452)66-21-18
BpsHck (4832)59-03-52 KpacHosipck (391)204-63-61 PoctoB-Ha-[loHy (863)308-18-15  YnbsiHoBCK (8422)24-23-59
BnaguBoctok (423)249-28-31  Kypck (4712)77-13-04 Ps3aHb (4912)46-61-64 YnaH-Ypg3 (3012)59-97-51
Bnapgukaskas (8672)28-90-48  KypraH (3522)50-90-47 Camapa (846)206-03-16 Ydha (347)229-48-12
Bnagumup (4922)49-43-18 Nunevk (4742)52-20-81 CapaHck (8342)22-96-24 Xabaposck (4212)92-98-04
Bonrorpap (844)278-03-48 MarHuToropck (3519)55-03-13 CankT-IeTepbypr (812)309-46-40  Yebokcapbi (8352)28-53-07
Bornorga (8172)26-41-59 Mocksa (495)268-04-70 CapartoB (845)249-38-78 YensbuHck (351)202-03-61
Boponex (473)204-51-73 MypmaHck (8152)59-64-93 Cesactononb (8692)22-31-93 Yepenosel (8202)49-02-64
EkatepuHbypr (343)384-55-89  HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41  Cumdbeponons (3652)67-13-56 Ywura (3022)38-34-83
/BaHOBO (4932)77-34-06 HwkHuin Hosropog (831)429-08-12 CmoneHck (4812)29-41-54 AkyTck (4112)23-90-97
WxeBck (3412)26-03-58 HoBoky3HeLk (3843)20-46-81 Coun (862)225-72-31 fpocnaens (4852)69-52-93
WpkyTck (395)279-98-46 Hosibpbck (3496)41-32-12 Craspononb (8652)20-65-13

KasaHb (843)206-01-48 Hosocubupck (383)227-86-73 CypryT (3462)77-98-35

Poccus +7(495)268-04-70 Kupruans +996(312)-96-26-47 KasaxctaH +7(7172)727-132

mit@nt-rt.ru || https://meatico.nt-rt.ru/
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The perfect cellar

The new Meatico WINE range follows the minimal and elegant
design of the models dedicated to dry aging and curing in order

to create a perfect match between all the products of the
range.

La cantina perfetta

La nuova gamma di armadi Meatico WINE segue 1l design
minimal ed elegante dei modelli dedicati alla frollatura e alla

stagionatura con I'obiettivo di creare un match perfetto tra
tutti 1 prodotti della gamma.
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The elegant lines and the minimal style blend in the wine cellar meatico wine.
The wine storage cabinet is designed for those who have a strong orientation towards design and

at the same time do not want to give up the professionalism of Meatico cabinets by Everlasting.

Le linee eleganti e lo stile minimal si fondono nella cantinetta vini meatico wine.
L'armadio di conservazione vino e pensato per coloro che hanno un forte orientamento versao il

design e allo stesso tempo non vogliono rinunciare alla professionalita degli armadi meatico by

Everlasting.

Easy to use and great visibility of the touch screen - High and low humidity setting - HACCP alarm log

- WI-FI connection module for remote management (optional)

Facile da utilizzare e ottima visibilita dello schermo - Impostazione alta e bassa umidita

- Registro allarmi HACCP - Collegamento Wi-Fi per gestione remota (optional)
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features - caratteristiche

- +2/+20°C
Temperature range
Range di temperatura

high + low / alta +~ bassa
Humidity adjustment
Regolazione umidita

GREEN version with R290 Propane
Gas also available

Disponibile anche la versione GREEN
con Gas Propano R290
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DIMENSIONS - DIMENSIONI
1 door - portamod. 400: L 600 x P 600 x H 1835 mm
1 door - portamod. 700: L 750 x P 850 x H 2080 mm

2 doors - portemod. 1500: L 1500 x P 850 x H 2080 mm

Mod. wine 400 INTERNAL EQUIPMENT - ALLESTIMENTI INTERNI

- n° 3 rows of 5 slanted bottles -n° 1 row of 5 slanted bottles - n° 5 rows of 5 upright bottles
- n° 15 bottles in total - n® 3 rows of 5 upright bottles - n° 25 bottles in total

- n?° 3 file da 5 bottiglie inclinate - n° 20 bottles in total - n®5 file da 5 baottiglie in verticale
- n° 15 baottiglie in totale - n?1 fila da 5 bottiglie inclinate - n° 25 baottiglie in totale

- n° 3 file da 5 bottiglie in verticale
- n° 20 bottiglie in totale

The BASIC set-up of the cabinet consists of 3 removable drawers on telescopic slides and complete with 3 slanted dividers.
The maximum load per drawer is 40 kg

L’allestimento BASE dell’'armadio e compaosto da 3 cassetti estraibili su guide telescopiche e complete di 3 divisori inclinati
Il carico massimo per cassetto e di 40 kg

Mod. wine 700 - 1500 INTERNAL EQUIPMENT - ALLESTIMENTI INTERNI

-n ° 4 rows of b slanted bottles - n° 1 row of 6 slanted bottles - n° 7 rows of 6 upright bottles
- n° 24 bottles in total - n° 5 rows of 6 upright bottles - n° 42 bottles in total

- n°4 file da 6 bottiglie inclinate - n° 36 bottles in total - n® 7 file da 6 battiglie in verticale
- n° 24 baottiglie in totale - n?1 fila da 6 bottiglie inclinate - n° 42 bottiglie in totale

- n®5 file da 6 bottiglie in verticale
- n° 36 bottiglie in totale

The BASIC 700 set-up of the cabinet consists of 4 removable drawers on telescopic slides and complete with 4 slanted
dividers. The maximum load per drawer is 50 kg. The BASIC 1500 set-up of the cabinet consists of 8 removable drawers on
telescopic slides and complete with 4 slanted dividers. The maximum load per drawer is 50 kg.

L’allestimento BASE dell’'armadio 700 e composto da 4 cassetti estraibili su guide telescopiche e complete di 4 divisori incli-
nati. Il carico massimo per cassetto e di 50 kg. L'allestimento BASE dell’'armadio 1500 e composto da 8 cassetti estraibili su
guide telescopiche e complete di 4 divisori inclinati. Il carico massimo per cassetto e di 50 kg.
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Finishings - Finiture

glass 700 - 1500

External covering in AISI 304 S/S with S.Brite finish, internal covering in
AISI 304 S/S, full glass door with black anodized profiles and triple glazing.
Technical compartment, external back, external base in hot-dip galvanized
metal sheet.

Esterno acciaio inox AISI 304 con finitura 5.Brite, interno in acciaio inox AISI
304, porta full glass con vetro serigrafato e profili anodizzati di colore nerao.
Vano Tecnico, schiena esterna, fondo esterno in Lamiera zincata a caldo.

vip /00 - 1500

External covering in AISI 304 S/S with S.Brite finish, internal covering in
AISI 304 S/S, glass door with 5/S frame.

Technical compartment, external back, external base in hot-dip galvanized
metal sheet.

Esterno acciaio inox AISI 304 con finitura 5.Brite, interno in acciaio inox AISI
304, porta a vetro con profili in acciaio inox.

Vano Tecnico, schiena esterna, fondo esterno in Lamiera zincata a caldo.

black 700 - 1500

External covering in black plastic-coated steel, internal covering in mir-
ror-polished AISI 304 stainless steel, with glass door.

Technical compartment, external back, external base in hot-dip galvanized
metal sheet.

Esterno in acciaio plastificato nero con porta a vetro, interno in acciaio inox
AISI 304 lucido a specchio.

Vano Tecnico, schiena esterna, fondo esterno in Lamiera zincata a caldo.

black glass 400

External covering in black plastic-coated steel, internal covering in mir-
ror-polished AISI 304 stainless steel, full glass door with black anodized
profiles and triple glazing.

Technical compartment, external back, external base in hot-dip galvanized

metal sheet.

Esterno in acciaio plastificato nero con porta full glass con vetro serigrafa-
to e profili anodizzati di colore nerag, interno in acciaio inox AISI 304 lucido a
specchia.

Vano Tecnico, schiena esterna, fondo esterno in Lamiera zincata a caldo.
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Anmartbl (7273)495-231 KanunuHrpan (4012)72-03-81 Owmck (3812)21-46-40 CoikTbiBKap (8212)25-95-17
Anrapck (3955)60-70-56 Kanyra (4842)92-23-67 Open (4862)44-53-42 TamboB (4752)50-40-97
ApxaHrenbck (8182)63-90-72  Kemeposo (3842)65-04-62 OpeHbypr (3532)37-68-04 Teepb (4822)63-31-35
AcTpaxaHb (8512)99-46-04 Knpos (8332)68-02-04 lMeH3a (8412)22-31-16 TonbsaTTH (8482)63-91-07
bapHayn (3852)73-04-60 KonomHa (4966)23-41-49 lMeTposaBopck (8142)55-98-37 Tomck (3822)98-41-53
Benropop (4722)40-23-64 KocTtpoma (4942)77-07-48 IckoB (8112)59-10-37 Tyna (4872)33-79-87
BbnaroeeweHck (4162)22-76-07  KpacHogap (861)203-40-90 Mepmb (342)205-81-47 TiomeHb (3452)66-21-18
BpsHck (4832)59-03-52 KpacHosipck (391)204-63-61 PoctoB-Ha-[loHy (863)308-18-15  YnbsiHoBCK (8422)24-23-59
BnaguBoctok (423)249-28-31  Kypck (4712)77-13-04 Ps3aHb (4912)46-61-64 YnaH-Ypg3 (3012)59-97-51
Bnapgukaskas (8672)28-90-48  KypraH (3522)50-90-47 Camapa (846)206-03-16 Ydpa (347)229-48-12
Bnagumup (4922)49-43-18 Nunevk (4742)52-20-81 CapaHck (8342)22-96-24 Xabaposck (4212)92-98-04
Bonrorpap (844)278-03-48 MarHuToropck (3519)55-03-13 CankT-leTepbypr (812)309-46-40  Yebokcapbl (8352)28-53-07
Bornorga (8172)26-41-59 Mocksa (495)268-04-70 CapartoB (845)249-38-78 YensbuHck (351)202-03-61
Boponex (473)204-51-73 MypmaHck (8152)59-64-93 Cesactononb (8692)22-31-93 Yepenosel (8202)49-02-64
EkatepuHbypr (343)384-55-89  HabepexHble YenHbi (8552)20-53-41  Cumdbepononsb (3652)67-13-56 Ywura (3022)38-34-83
VBaHOBO (4932)77-34-06 HwkHuin Hosropog (831)429-08-12 CmoneHck (4812)29-41-54 AkyTck (4112)23-90-97
WxeBck (3412)26-03-58 HoBoky3HeLk (3843)20-46-81 Coun (862)225-72-31 fpocnaene (4852)69-52-93
WpkyTck (395)279-98-46 Hosibpbek (3496)41-32-12 Craspononb (8652)20-65-13

KasaHb (843)206-01-48 Hosocubupck (383)227-86-73 CypryT (3462)77-98-35
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